
filologica a lui loan Bogdan, iar subsemnatul a ìntreprins studierea pe baze 
noi a operei istorice a lui loan Bogdan 2. In cele ce urmeazà vom infàfisa, 
pe scurt, unul din aspectele mai putin cunoscute ale bogatei actività^i a lui 
loan Bogdan §i anume legàturile lui cu stiinja filologica polonà §i cu slavistii 
poloni, la sfirsitul secolului al XIX-lea.

★* *

loan Bogdan s-a nàscut in 1862 la Brasov. Dupà ce §i-a trecut acolo 
bacalaureatul, in 1882 s-a inscris la Universitatea din Iasi, unde a studiat 
istoria. Dupà terminarea studiilor universitare la Ia§i, a fost trimis pentru 
studii la Universitatea din Viena, unde in 1887 — 1888 a audiat cursurile lui 
Vatroslav Jag ic3, renumitul filolog slav, la catedra càruia §i-a ìnceput §i 
ini^ierea in limba polonà modernà.

Convins de Vatroslav Jagic, cà « pentru studiile sale ar fi esentai sà 
petreacà citva timp in Polonia si Rusia » 4, loan Bogdan plecà in toamna 
anului 1888 in Rusia pentru a se adàpa la izvorul bogat al §tiintei istorico- 
filologice ruse, a càrei superioritate de necontestat o recuno^tea ìnsu§i V. Jagic 5.

Ìn anii 1888 — 1890 slavistul romìn a fàcut studii serioase la Università|,ile 
din Petersburg si Moscova, audiind cursurile renumitului filolog, paleograf 
§i istorie literar rus A.I. Sobolevski §i pe cele ale lui P.A. Sìrcu, specialist 
in domeniul literaturii vechi sud-slave si slavo-romìne6. Ca rezultat al stu­
diilor §i cercetàrilor fàcute de loan Bogdan ìn Rusia, intre slavistul romin 
si istoricii si filologii rusi s-au ìnchegat legàturi de strinsà prietenie, ale càror 
urme se pàstreazà in cele 16 scrisori ruse§ti primi te de slavistul romìn de la 
prietenii sài rusi intre 1890 §i 1914 §i care sint tncà inedite, aflìndu-se in 
posesiunea autorului acestor rìnduri7.

Dintre celelalte popoare slave loan Rogdan — asa cum ne-o dovede§te 
corespondenta sa inedità si opera sa — a ìntretinut cele mai strìnse legàturi 
cu polonii. Slavistul nostru — care ulterior a fost proclamai « doctor honoris 
causa » al Università^ din Cracovia — a ìnceput cunoasterea poporului polon 
prin ìnvà^area limbii polone.

Incà din 1887 — 1888, la Viena, alàturi de cursul de limba croatà al lui 
V. Jagic, de cel de slovenà al lui Strekel’ §i de cel de cehà al lui Fr. Pastrnek, 
loan Bogdan a ìnceput sà invece limba polonà modernà cu polonezul Lecyewski8,

2 In artieolul Elemente progresiste in opera lui I .  Bogdan, in « Anuarul Institutului 
de Istorie din Cluj » pe 1958 (sub tipar).

3 Cf. V. J a g i  6 in «Archiv für slavische Philologie », vol. X X X V II, 1920, p. 555.
4 Ibidem.
6 Cf. scrisoarea lui V. Jagic cätre I. Bogdan, Viena, 13/25. X II . 1888 in care fostul 

säu profesor ii scrie: « in privinfa studiilor slave i se cuvine. Universitätii din Petersburg 
intiietate fajä de cea din Viena, atit de säraeä in aceastä privintä, incit trebuie sä se multu- 
meascä cu firimiturile ce cad de la bogata masä a vecinilor din räsärit » (ap. I. L u p a § ,  
loan Bogdan in lamina unor fragmente din corespondenta sa. Bucuresti, 1945, p. 20).

6 Pentru stabilirea cronologiei stagiului lui I. Bogdan la uruversitätiie rusesti, vezi, 
intre altele, mss. 5228 la Biblioteoa Academiei R.P.R., Sectia manuscrise, scrisoarea lui
V. Jagic cätre I. Bogdan din 11/23. V III , 1889, la I. L u p a § ,  op. cit., p. 21 §i scrisoarea 
lui I. Bogdan cätre Iacob Negruzzi, Petersburg, 10. I I I .  1890, la Biblioteca Acad. R.P.R., 
Autografe, V, plic. 65.

7 Multurnirn si pe aceastä cale prof. I. Lupa? pentru bunävoinfa cu care ne-a pus 
la dispozitie scrisorile ruse§ti, polone §i bulgare din eorespondenta lui loan Bogdan.

8 Cf. manuscrisele lui I. Bogdan de la Biblioteca Academiei R.P.R., Sectia Manu­
scrise, Mss. 5229 §i scrisoarea lui V. Jagic cätre B. M. Leapunov, Viena, 15/27. X I. 1887, 
in J^oKyMenmu k uemopuu cjiaeaHoeedenun e Poccuu, Moscova Leningrad, 1948, p. 130.
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